FasREAnANgRIAAUAERTUMYA

41913 019189NgY (MangnsuTuUse w.A. 2562)

Jovdngns
mwlng nangasAaUMEnsUen @19131INI99NeY
AWDINAY Bachelor of Arts Program in English
FoU3a
Fausfunwlneg AauransUgn (N1wdane)
Feganwilne AA.U. (Ne189n91)

Foufunwdange  Bachelor of Arts (English)

Fedanudngu B.A. (English)

IuIundEin  sunaeanangns lidesndt 141 wiqein

Taseaframidngns

wuInIIANEIIY uwulitesnin 30 waehe
Fv1UsAY 24 WA
Pliglalh uwaulitesnin 6  WUYAR
WUINIVILANIY uwrulitesnin 105  wuwha
AWWNU 15 wwha
I NANIEATY 54 WA
NGV INYLAWIDINYY 21 wheia
nauAvINIEIAERS 12 wdwein
NANIYVITINAR 12 whein
naxivINsua 9  mulwia
vden Fuwaulitesnin 21 e
A(1@an)ananvn uulutesnin 15 wuein
RUINIYLADNLES uwrulitesnin 6 WA

WA

sredvmnadnEnwinly fvunsveiudedl
nauAvvInErdIRNLainweYIn
SU101 - SU109 T83v109AU
SU110 - SU199 31679 180N



NHUIYINTEN
SU201 - SU209 183 1U9AU
SU210 - SU299 g3 LEN

NENIVIANUTURAYOUADHIAY

SU301 - SU309 F183UIAY

SU310 - SU399 ST AN
ngudyanandugusznaunis

SU401 - SU409 1831U9FU

SU410 - SU499 ST AN

wandvAneiall Suauliitesnin 30 wihedn Ussneudae
318391U9AU 91U 24 RUAR Usznauniy
naNAYMINYEAIRLLALTINYLYIN
SU101 AadsAalng 3(3-0-6)
(Silpakorn Arts)
SU102 Aavnsadeassa 3(3-0-6)
(Creative Silpakorn)
NFUIYINTE
SU201*  awisangulugamavia 3(2-2-5)
(English in the Digital Era)
SU202* mmé’qﬂqmﬁamiﬁaa’ﬁmmma 3(2-2-5)
(English for International Communication)
SU203 Vinvensieansesnsaieassd 3(3-0-6)

(Creative Communication Skills)

o

nuewag * nunedia 91830 SU201 nwdangulugadidvia dndnwiinanisaaeuniwmdnguisnidl deus B1 Tull wazsiedvl SU202
AwdaIngwiton13deasuIuIrd dnAnwidnanisvageuniwisengunsnidn daus B2 3uld wielina n1smaaey
Awdangeanaatunaasun e duiisuinauUsEniAve e lesueniulifesameifouiousiedun

fanana dnAnwiaylasunanisdnedu S (Satisfactory) uaglasumbhenazanlagluihainduinamanisisouaie



SU301

SU401

sU402

nguAIWIANUTURAvOURDHIAN

v

A A
NALUBINUT

Y

(Active Citizen)

ngudvanadugusznaunis
AuduiUszneunsiduindeussuinnssu
(Innovative-Driven Entrepreneurship)
UINNITULAZNITOONLUU

(Innovation and Design)

srgAvden wukitesnii 6 viiein Usznause

SU110

SU111

SU112

SU113

sull4d

SU115

SU116

SU117

SU118

SU119

naNAYMINYEAIRLLALTINYLYIN
UYwdiUNTATETIA
(Man and Creativity)
U
(Home)
AUAY
(Happiness)
ASRIADIILAE IS
(Asking Questions and Methods)
waluladiaeulan
(Disruptive Technology)
mmnﬁaqmmw
(Food for Health)
Aavratslmivagswadslulssimalne
(Modern and Contemporary Art in Thailand)
AavyAuTausssunenIsIiy
(Art and Visual Culture)
andnsnssuuasAalslue@ung Juoonidaddd
(Architecture and Art in South East Asia)
mséﬂmiimﬂiiuLﬁamiﬁwmﬂmmw%ﬁm

(Literary Reading for Life Quality Improvement)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



SU120 Tnefnwn 3(3-0-6)
(Thai Studies)

su121  Adwnslulssmelnguavodeu 3(3-0-6)
(Buddhist Ways of Life in Thailand and ASEAN)
SU122  aundwasuseynd 3(3-0-6)

(Applied Meditation)

SU123 T InludnuninusTsy 3(3-0-6)
(Ways of Life in Multicultural Society)

su1z4  wmnisadlandagdu 3(3-0-6)
(Contemporary World Affairs)

SU125  wuywdiunisan 3(3-0-6)
(Man and Thinking)

SU126  RavUzuavdeswadioUsvyndiileyuey 3(3-0-6)
(Contemporary Applied Arts and Media for Community)

SU127 mzmumiL‘%EJuiizUUé’iy,é’ﬂwm“luwimaiwﬁ 21 3(3-0-6)
(Learning Processes of Symbolism in the 21st Century)

SU128 NIAAUNSAaUE 3(3-0-6)
(Interpretation of Arts)

SU129 vinwensiiniuansaumanazde 3(3-0-6)
(Information and Media Literacy Skills)

SU130 NISWAIUINITAR 3(3-0-6)
(Thinking Development)

SU131 nsYAnsansaumal oy 3(3-0-6)
(Introduction to Information Management)

su132  lanuazaseansluaiaissud 3 3(3-0-6)
(Earth and Astronomy in Third Millennium)

SU133 nsdansdnndesluaiaen 3(3-0-6)
(Household Environmental Management)

SU134  anuseuimainuaeuiimes malulagasaumne 3(3-0-6)
waznsdeans

(Computer, Information Technology and Communication Literacy)



SU135

SU136

SU137

SU138

SU139

sU140

SU141

su142

su143

su144

SU145

sU146

su14r

SU210

SU211

Aauzn13A39TIn

(Art of Living)
wmelulaBiedesdiowdeddludinusesiiu
(Technology of Appliance in Daily Life)
weluladnsdeansiuuyud
(Communication Technology and Human)
TAuiinUszaniu

(Electricity for Everyday Life)
NsUINIEHN

(Leadership Development)
wiAlulagNS N UNALIY

(Renewable Energy Technology)
nsunleyniluuaineassa

(Creative Problem Solving)

AUATD NG

(ASEAN Music)

FUNILN MM

(Aesthetics of Listening)
duslutinuszaniu

(Meditation in Daily Life)
fanuayImusssulny

(Thai Society and Culture)
1ATINITNILINYAT

(Royal Initiative Projects)
ANLazIELIRIYIA

(Digital Imaging and Sound)

NFUIYINTE
mslénwilnefionisdoansuasnsavsu
(Thai Usage for Communication and Retrieval)
ﬂ’s’mg”t,ﬁa«?fulﬁ'mﬁummLLazmwﬂumL%w

(Introduction to Language and Languages in ASEAN)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



sSUz212

SU213

suz14

SU215

SU310

SU311

SU312

SU313

su314

SU315

SU316

SU317

SU318

SU319

SU320

ﬂ’]‘lﬂ?ﬂ%ﬂLﬂﬁLﬁ@ﬂWﬁ%@ﬂ?iﬁ?Ui@UﬁiﬁJ
(French for Cultural Communication)
ﬂ']UWlV]EJLﬁE]ﬂ']iﬁGNUW%SJW

(Thai Language for Life Development)
M Fuiionndn

(Chinese for Career)
ﬁmuuazmsaméuﬁuﬁ’m

(Folktales and Folk Plays)

ngNIWIANUTURAYOURDE AN

N3RUSNTUALNITIANITUIANNTIAIUGTTY

(Conservation and Management of Cultural Heritage)

Nuasassauazuinnssuluanissed 21
(Creation and Innovation in the 21st Century)
IWFIFATNLAZLNATIE

(Gender and Sexuality)

SITUVRIINY

(Nature Appreciation)

Sndun

(Bird Conservation)
miau%’ﬂﬁémméjauﬁiimﬁLLazﬁaUﬂiim
(Natural and Cultural Environmental Conservation)
lanveegaunsy

(Microbial World)

dumesifindun

(White Internet)

Aandeu uafvuasndsay

(Environment, Pollution and Energy)

IneFansuazwmalulagiinn1snauag19898y

(Science and Technology for Sustainable Development)

TanuwiauInnssu

(World of Innovations)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



SU321

SU322

SU323

su410

su4ll

sud12z

su413

sudla

sSuU415

sud1lé

340 111

340 112

340 231

340 241

Taquazransznusodandes
(Materials and Environmental Impacts)
maguadnidies
(Pet Care)
INFATITUY
(Public Mind)

nguigaMulugusznaums
N3IANTONATTUALIANULNG
(Records and Archives Management)
MINIZLANRAZNITAOEDANIGINY
(Mushroom Farming and Business Extension)
welulad eda waganaivnssudalese
(E-Sport Technology, Techniques and Industry)
LRATIINAR AtuaimaluladTanmn
(Amazing Biotechnology Products)
Qﬁﬁmmwﬁaaﬁuﬁmzmumsmam
(Indigenous Knowledge toward Production Process)
m‘mmmLLazmsﬁuﬁjugmﬁ’m%’Urzﬁﬂizﬂauma
(Basic Marketing and Finance for Entrepreneurs)
53NV

(Digital Business)

NUINIVANIE LUbITesNIN 105 Mleds Usznaunie

AU 91U 15 B Usznauniy
nsilauagmsyan1wgangwluseruumineae
(English Listening and Speaking Skills for University)
N13UkAZNTEUNWIBINgUlUTTAULNIN &Y
(English Reading and Writing Skills for University)
mmmam%mwé’aﬂqmﬁmé’u
(Introduction to English Linguistics)
nsudaidecd

(Introduction to Translation)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



340 251

340 213

340 214

340 215

340 316

340 317

340 318

340 321

340 232

340 333

340 434

340 435

340 352

340 353

I55UARLUDIAU

(Introduction to Literature)

a 14 o 1 a i
AVIANIEATU 1UIU 54 KU8nNe Usenauniey

NENIYNINYLN1WIDINGY U 21 WIein
Awdanguluaniunisaisng 9
(Situational English Usage)
nseunwdanguluvsnisaidagdu
(English Reading in Current Events)
NS AYUTEIANUNLIDING Y
(English Essay Writing)
mwdanguionseiunsuaznsiaue
(English for Discussion and Presentation)
AwSanquRudeRara
(English through Digital Media)
NIOUFAIUNATBING WeUYEAmIERSUAzd AN
(English Reading in Humanities and Social Sciences)
NSRYUIIBNUTTIVINTANYIDINGY
(English Academic Report Writing)
nguAYINTWIANENT J1UU 12 vdiefin
lassasausglonnwdang e
(English Sentence Structure)
dnAansiazdnIne1nwsIngy
(English Phonetics and Phonology)
MMEAILAZNEFUNUSA1WSINg Y
(English Morpho-syntax)
WIWNIBINgulan
(World Englishes)
NENIYIITIUAR I 12 Mihefin
Usgiissanndingy
(Background to British Literature)
Uszimissunnawsiu

(Background to American Literature)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



340 354

340 459

340 342

340 343

340 444

winunsadunin-lsdunazwszAunsluida

(Classical Mythology and the Bible)

1FIUNITUDING WAL BLUINUT VALY

(Contemporary British and American Literature)
NguYINTUYR 913U 9 Miein

nsulasgsngu-tne

(English-Thai Translation)

nsuvalne-sang e

(Thai-English Translation)

NISLUAFIUNITINUTIT

(Translation of Cultural Texts)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

a = o (74 1 ! a A ¥ I a v 1 dy
Aden Iwiuliitdesndt 21 mihefe (@wnsaidenlaannnguivawialuil)

340 319

340 422

340 423

340 424

340 425

340 426

340 355

340 356

NIV MNYENIBIDINYY
AMYIAEN1TFRENIAINA
(Language and Digital Communication)
NSEUIANLNELANBUATMIBING VTGN
(English Business Correspondence)
ﬂ’]iL%’EJ‘L!ﬂWwﬂﬁﬂﬂquﬁ@ﬂﬂiéaﬁﬂimﬁa%u
(English Writing for Mass Communication)
NSRHUNIBINUTIATETIA
(English Creative Writing)
ﬂﬂ‘iwﬁﬂwﬁaﬂqﬂuﬁﬂgmu
(English Public Speaking)
vinwymsdoasnwsinguiiiogsilaznsineu

(English Communication Skills for Business and Work)

NENIYIITIUAN
lyeyanluun1waIngy
(Popular English Novels)
ITIUNTTUEYIVUNYIDING Y

(Children’s Literature in English)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



340 357

340 358

340 461

340 462

340 463

340 464

340 465

340 466

340 371

340 372

340 373

340 374

340 475

340 476

340 477

1330dn33UlANTINETEN1WIDIN Y 3(3-0-6)
(Contemporary World Literature in English)

A5TUNTIUVIRTIEN 3(3-0-6)
(Travel Literature)

NUTULUINS DU A 3(3-0-6)
(Post-colonial Readings)

M5saunssufudaandey 3(3-0-6)
(Literature and Environment)

unazAsURRINaYs 3(3-0-6)
(Shakespeare’s Plays)

niinussanguuareusiualioniadamssud 19 wag 20 3(3-0-6)
(Nineteenth-and-Twentieth-Century English and American Poetry)
Vg W391501935UN 55U 3(3-0-6)
(Theories of Literary Criticism)

Ul U IRIUSTIULALITIUNTINATWISING W 3(3-0-6)

(Seminar on Selected Topics in Culture and English Literature)

NENIVITMUSITH
nsdeanssevninciamssulagldniudangy 3(3-0-6)
(Intercultural Communication through English)
MsdeaIMwSngudmiumvioaiisianizngy 3(3-0-6)
(English Communication for Niche Tourism)
undnassieafiunisvieadien 3(3-0-6)
(Selected Writings in Tourism)
undnassiientulsemedneglunudouvame uan 3(3-0-6)
(Selected Western Writings on Thailand)
MsdeasMwSnguszmineiamssalussiauing 3(3-0-6)
(English and Intercultural Communication in Service Businesses)
ms?iaa'mwnfwﬁwuﬁsiﬂuqiﬁaLLasaaﬁﬂs 3(3-0-6)
(Cross-cultural Communication for Business and Organisations)
awdangquiton1sviedien 3(3-0-6)

(English for Tourism)



Fv1(@an)anavn Inuiulitesnii 15 miiein

CY

Undnwazdaadoneuseindwialuiianseivinguinusssuwas/m3eseiv

nguAw’!
NENIVITMUUSITH

300 160  AWSAUNAIUINGA 3(3-0-6)
(Museology)

300 255  Tumeiufiidesdu 3(2-2-5)
(Introduction to Field Archaeology)

300 360  NNFAANITNSNEININITRIUSTTY 3(3-0-6)
(Cultural Resource Management)

301201 msdansinguiteussleviflunuiiisiosi 3(2-3-4)
(Collection Management for Museum Work)

301 401 NMFITENNANSHUNAD 1IN 3(1-4-4)
(Research in Museology)

310 111 UsgTrmaniAavzlulsswalnalfeslaodaay 3(3-0-6)
(Survey of Art History in Neighbouring Countries)

310 131 UsgTransAauslulsswmalnelnedauay 3(3-0-6)
(Survey of Art History in Thailand)

310221 UsgTranidavzluolivng Tusonlnaduyy 3(3-0-6)
(Survey of Art History in East Asia)

310 251 UsgThraniAalznziunnlaodad 3(3-0-6)
(Survey of Western Art)

320 101 dmidnedosdu 3(3-0-6)
(Introduction to Sociology)

320102 syweinedowiu 3(3-0-6)
(Introduction to Anthropology)

320 217 w@RugINeeWen Tuoendusla 3(3-0-6)

(Ethnology of Southeast Asia)

' givannvdngasfaumanstudin aluuiulse wa. 2559 vemdnansseaudsyatugianng 9 Tuane

Tusneund



339 111

339 112

339 113

339 114

339 121

339 122

339 131

339 132

339 133

339 141

339 142

339 151

339 152

339 221

339 222

NG§UIYINTE
mwmaninlnedosdu
(Introduction to Thai Linguistics)
155euARYSIAY
(Literary Preview)
15s0dnssuIneswaly
(Contemporary Thai Literature)
M3nuaztenansiusantesdu
(Introduction of Inscriptions and Thai Old Books)
ANIVIALTISA 1
(Intensive Pali 1)

ANIVIALTISA 2
(Intensive Pali Il)
AYIFUANYALTISTH 1
(Intensive Sanskrit 1)
AYIFUANYALIITA 2

(Intensive Sanskrit 1)

[ = a wa a
duangadnuilulusuefvaz sy ifmansveuazondeu

(Sanskrit Studies for Archaeology and History of Thailand

and Southeast Asia)
AYNIUILISA 1
(Intensive Khmer 1)
AWNVUTLTISA 2
(Intensive Khmer 1)
a al I
ANWIFUALIITH 1
(Intensive Hindi I)
a = 1 U
ANYITUALIITA 2
(Intensive Hindi 1)
= 1 U
AIWIVIALNTA 3
(Intensive Pali lll)
=1
ASLUBNIWIVE

(Pali Translation)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



339 231

339 232

339 241

339 242

339 243

339 244

339 251

339 252

339 253

339 254

340 278

340 279

340 318

341103

341 155

341 172

AYIFUANgRLIITH 3 3(3-0-6)
(Intensive Sanskrit )

nsklaniwduanss 3(3-0-6)
(Sanskrit Translation)

AWNVNTLIITA 3 3(2-2-5)
(Intensive Khmer I1)

N1SUaNIYVLT 3(3-0-6)
(Khmer Translation)

My nNsiioRaUTansssu 3(3-0-6)
(Khmer for Art and Culture)

Mwnansiienisviosiien 3(3-0-6)
(Khmer for Tourism)

ATIBUALTITA 3 3(3-0-6)
(Intensive Hindi IIl)

NSWUanNI¥BUR 3(3-0-6)
(Hindi Translation)

MwFuAieAaUTaussu 3(3-0-6)
(Hindi for Art and Culture)

Mwdufienisieadien 3(3-0-6)
(Hindi for Tourism)

153UNTINAUUTE TRMAansoIng u 3(3-0-6)
(English Literature and History)

AN BNIUITIUNTTULAZ N NBUR SLOL TRz Tuoantdedla3(3-0-6)
(English through Southeast Asian Literature and Film)
NIBIUAIUNNTBIN WY BUAIERSuazdInNAEns  3(3-0-6)
(English Reading in Humanities and Social Sciences)
muwWSuradosduiienisdoas 3(2-2-5)
(Basic French for Communication)

ssanidSuadedu 3(3-0-6)
(Introduction to French Literature)
muWSuradosuitonisvieniien 3(2-2-5)

(Basic French for Tourism)



350 121 UseiReranslnenauadelny 3(3-0-6)
(Pre-Modern Thai History)

350 122 Useideanslneadelng 3(3-0-6)
(Modern Thai History)

350 339 viesdufunsualan 3(3-0-6)

(Localisation and Globalisation)

nuIgaentEs uulitdesnin 6 wiiein
HnAnwdendnw19edvinng o Nleaeuluruzlusung wsennivedefaling

TpeANUEIUYRUYBID1TENUS N Enliitesnin 6 wuiedn

A INAY1DINg Y
o = a a A A & a Y @& a Y '
UnAnwigenaivivdunaziaenseun1wsanguiuivinizdesaouniu

e welll lnalaarssauasiuy A Tuldazivn

Y

SU201 Mwdanguluganava 3(2-2-5)
(English in the Digital Era)
SU202 mmé’mqmﬁamiﬁaa’ﬁmmma 3(2-2-5)

(English for International Communication)

Undnwndendnwiivinwsinguiuinninizdesdnudvmeniwdingy

Fnulitesnin 24 wihefe Usznause

A INUSAY 91U 15 wiefin Usznoume

340 111 msfladagnsyan1wsanguluseduimingae 3(2-2-5)
(English Listening and Speaking Skills for University)

340 112 N1397UKAYNITTEUNIMIBINgElUTEAUNNTINGSY 3(3-0-6)
(English Reading and Writing Skills for University)

340 241 mswlaibesdy 3(3-0-6)

(Introduction to Translation)

2 ulnaensanguldiuin@nwinsnidnUnisine 2562 uay 2563 Wity



300 251 155uARLORegY 3(3-0-6)
(Introduction to Literature)
340 333 duenaaslasdnIneIn1wsingy 3(3-0-6)

(English Phonetics and Phonology)

Jylniaen Iuulivesndi 9 wiiefa
UnAnwidenfnwsedvniUaaeuluivienvesanviviniwsingudn

Fuulidaenin 9 wdedn



